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首个全球青年汉学家中心在北京揭牌——

与汉学结伴 和中国同行
汉学源自中国、属于世界，是全人类共同的精神财

富。汉学研究，青年是生力军。
近日，由中国教育部中外语言交流合作中心和中

国人民大学联合主办的青年汉学家与中外文明互鉴国
际研讨会在北京举办。期间，首个全球青年汉学家中
心揭牌，“世界汉学与中国学”中外合作开放课题启
动。研讨会上，来自25个国家和地区的青年汉学研究
者共同探讨汉学研究方法、路径与实践，讲述他们“与
汉学结伴，和中国同行”的故事。

“汉学研究必须与中国当代发展和中外文
明紧密相连”

中国减贫实践中蕴含哪些中华文化与智慧？人类
命运共同体与礼乐精神有何关联？在研讨会期间举办
的“融通中外、文明互鉴”青年汉学家论坛上，一个个扎
根中国实践的研究话题引发青年汉学家热烈讨论。

“中国的实践表明，传统文化可以成为一种积极的
‘治理资源’。”来自美国的青年汉学研究者卢吉娜认
为，诸如“仁”的观念、以民为本的治理思想等文化资
源，塑造着中国社会治理的模式。

“如果从哲学的角度来分析中国的减贫实践，把它
放在中国长期的伦理和政治思想背景中来看，中国的
哲学观念为理解现代大规模社会动员提供了坚实的伦
理框架。”德国青年汉学研究者凯瑟琳·纳格尔说。

“中国式现代化创造了人类文明新形态，不仅为新
时代汉学研究开辟了广阔空间和新视角，更为人类文
明发展提供了新思路和方向。”中国人民大学党委书记
张东刚对青年汉学家充满期许，他希望青年汉学家“以
历史主动精神，主动走进中国式现代化的生动实践”，
推动汉学焕发更加蓬勃的生机。

北京大学助理教授、埃及学者高山对此体会深
刻。从开罗到北京，10余年的“在场”研究与实践，让
高山坚信“汉学研究必须与中国当代发展和中外文明
紧密相连”。他呼吁学者走进中国现实土壤，获取一手
细节，让学术扎根于真实的大地。

“汉学不仅仅是一门学科，而是一次深刻的认知革
命。在华 10年的研究，不仅解释了中国，也丰富了我
自己的精神世界。”来自俄罗斯的山东大学儒学研究院
研究员汉伊理说。

来自德国的中国人民大学哲学院博士生谷民德聚
焦“马克思主义基本原理同中华优秀传统文化相结合”
的历史脉络，认为“‘第二个结合’是文明互鉴的生动体
现”，理解当代中国需要回溯其思想融合与再创造的深
层历史过程。

“让中国故事不仅听得懂，而且愿意听，听得进”

“北京雨燕每年迁徙于南非和中国北方，始终处在
‘中间地带’，从不拘泥于一片天空，却拥有双重归属。
青年汉学家应如雨燕一般，贴近现实、敏于体察、诚实表
达，在文明间穿梭与筑基。”谷民德在研讨会上关于“雨
燕”的比喻，引发现场研究者们的共鸣。与会的青年汉
学研究者们一致认为，青年汉学家要当文明的连通器，
沟通历史与当下，讲述中国的故事，回应世界的关切。

“青年汉学家是汉学知识的载体，他们既可以将知
识装入‘车厢’，也可以邀请其他人同乘‘副驾’，携手共
赴学术的里程。”知名汉学家、德国埃尔朗根—纽伦堡
大学副校长白安雅，鼓励青年学者主动融入并创新交
流形式。

南京大学外国语学院博士生、来自布隆迪的班超
说，中国文化里的互鉴精神与非洲传统的“乌班图”思
想（意为“我因我们而存在”）相联系，二者哲学内核上

不谋而合。“作为青年汉学研究者，我将以更开放的视
野、更务实的行动，深入挖掘中非文明的共通性与共生
性，在学术研究中架起理解之桥，为推动构建人类命运
共同体贡献智慧和力量。”

来自白俄罗斯的复旦大学博士生白哲翔从共建
“一带一路”倡议中得到启发，“白俄罗斯历史上是欧亚
通道上重要一环，现在也是中欧班列重要枢纽。丝绸
之路所蕴含的‘互利共赢’与‘多向交流’的思想内核，
至今依然鲜活”。

“我们不仅是研究中国的人，更是参与讲述中国、
参与设计对话方式的人。”高山说，面对中国当代涌现
的大量文化概念与网络表达，青年汉学家必须具备“信
息转译的能力”。他呼吁在尊重事实的前提下，“敢于
调整表达策略，让中国故事不仅听得懂，而且愿意听，
听得进”。

“持续助力青年汉学家成长，夯实汉学可
持续高质量发展的基础”

本次研讨会上，首个全球青年汉学家中心正式揭
牌，同期发布的“世界汉学与中国学”中外合作开放课
题，涵盖中国减贫实践、丝绸之路文化交流、人类命运
共同体构建、数字汉学建设等 10个前沿领域，鼓励青
年汉学家们以融通中外的视角，推动汉学与中国学研
究的跨文化对话与创新性探索。

10多年来，中国启动实施“新汉学计划”，在多国

建立文明交流互鉴合作研究中心，支持中外知名大学
招录培养了1165名中国研究领域的研究生，组织3200
多名青年学者来华访学研修或翻译培训。

“全球青年汉学家中心的成立和‘世界汉学与中国
学’中外合作开放课题的发布，能够为推进汉学研究提
供创新的交流形式。”白安雅认为，聚焦主题的小型研
讨会和工作坊能“在学术上收获丰硕的成果”，有利于
营造聚焦前沿、深度协作的学术环境。

“知识快速更新迭代，需要建设新型人才梯队，希
望通过中外高校共建高水平汉学中国学专业，持续助
力青年汉学家成长，夯实汉学可持续高质量发展的基
础。”中国教育部中外语言交流合作中心副主任刘剑
青说。

面对知识的快速迭代与数字技术的深刻变革，青
年汉学家们不断完善研究范式，拥抱新的研究工具。

“文化交换并非总是由人群迁徙所承载，信息本身
可以独立流动。”哥伦比亚的青年研究者关沧海认为，
这种视角有助于理解包括拉美在内的世界其他地区的
文化互动史，有助于青年汉学家们将中国经验转化为
可供全球人文社会科学对话的、富有启发的工具。

“面对新技术的快速发展，我们要善用语料库、大
语言模型等工具提高效率。”高山说，“但也要始终记
住，无论工具多么先进，真正决定文明对话质量的，仍
然是我们对语言细节的敏感，对历史脉络的把握，以及
对现实问题的冷静判断。” （据《人民日报海外版》）

青年汉学家与中外文明互鉴国际研讨会现场。主办方供图


